
Licznik rowerowy Nexelo C6

Instrukcja obsługi 

User Manual 

Nexelo C6
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Licznik ułóż w koszyku, tak aby ząbki montażowe weszły w 
dedykowane otwory. Wsuń licznik na miejsce, jednocześnie delikatnie 
dociskając go do koszyka.

 Montaż czujnika oraz magnesu  
Montaż czujnika. 

Przyłóż gumową podkładkę do rury widelca / amortyzatora i przymocuj 
czujnik za pomoca plastikowych pasków. Strona oznaczona jako 
« Sensor » powinna być skierowana w stronę magnesu.

Montaż magnesu. 

Zdemontuj nakrętkę z dołu magnesu, zamocuj magnes ze śrubą do 
szprychy koła. Przykręć nakrętkę unieruchamiając magnes na 
szprysze. UWAGA: Odległość między czujnikiem a magnesem nie 
powinna być większa niż 5 mm. Czujnik powinien być zamocowany 
pionowo, kąt nachylenia nie powinien przekroczyć 30 stopni.

Obsługa licznika

MODE – prawy przycisk służy do przełączania funkcji.
SET – lewy przycisk służy do zmiany wartości funkcji.
RESET – wciśnij lewy przycisk w celu zresetowania danych w 
poszczególnych funkcjach
Ustawione dane zostaną zapisane automatycznie po upływie 3 sekund.

 Prędkość maksymalna (MAX) 

Zapisuje maksymalną osiągnięta prędkość po restarcie licznika. Aby 
wyzerować licznik, wciśnij lewy przycisk SET.

 Prędkość średnia (AVS) 

Funkcja pokazuje średnią prędkość trasy. Aby wyzerować licznik, 
wciśnij lewy przycisk SET.

 Czas jazdy (TM) 

Funkcja pokazuje czas jazdy od ostatniego jej resetowania. Funkcja 
pokazuje czas w zakresie od 0:00:00 do 9:59:59 godzin, a następnie 
automatycznie się resetuje. Aby wyzerować licznik, wciśnij lewy 
przycisk SET.

SCAN 

Funkcja SCAN naprzemiennie pokazuje wartości poszczególnych 
funkcji. Włączenie i wyłączenie funkcji odbywa się za pomocą prawego 
przycisku.

Aktualna prędkość 

Funkcja pokazuje aktualną prędkość na głównym ekranie, z 
dokładnością do 0.1KM/h. Funkcja pracuje w zakresie od 0 do 99,9 
KM/h(M/h)

Ustawienie rozmiarów opony 

Aby ustawić rozmiar opony, przełącz licznik w tryb ODO za pomocą 
prawego przycisku MODE, nastepnie wciśnij lewy przycisk SET. 
Prawy przycisk służy do przełączania pozycji. Lewy przycisk służy do 
zmiany wartości.

Podaj rozmiar opony w calach a następnie wybierz jednostkę miary 
(KM/Mile).Sprawdź rozmiar Twojego koła na bocznej ścianie opony.
Ustawione dane zostaną zapisane automatycznie po upływie 3 sekund.

 Zegar
 
Wybierz funkcję zegara i wciśnij lewy przycisk SET, aby ustawić czas. 
Lewy przycisk służy do zmiany wartości minut/godzin, a prawy przycisk 
do przełączania pomiędzy edycją minut i godzin. Ustalona wartość 
zapisuje się automatycznie po upływie 3 sekund.

 Licznik kilometrów (ODO) 

Funkcja Licznika Kilometrów pokazuje całkowity przejechany dystans. 
Można go wyzerować poprzez wyjęcie baterii z licznika, co spowoduje 
utratę wszystkich danych.

 Odległość trasy (DST) 

Funkcja pokazuje odległość przejechanego odcinka lub trasy. Pracuje w 
zakresie od 0.000 do 9999KM. Automatycznie zostanie zresetowana po 
przejechaniu maksymalnej odległości. Aby wyzerować licznik, wciśnij 
lewy przycisk SET.

Nexelo C6 computer 

User manual and installation instructions
Bicycle computer Wired type 
Note: Please tear the screen protective film.

 8 functions overview 
1. Current speed
2. Ride time (TM)
3. Ride distance (DST)
4. Total distance (ODO)
5. Maximum speed (MAX)
6. Average speed (AVS)
7. Clock
8. SCAN

 Battery installation 

Put the coin into the hole in the battery cover, turn in counter-clockwise. 
Place the battery and screw in the cover.

 Computer installation 

Place the computer base on the handlebar or on the stem with the 
plastic strips included in the set. To install the computer, the base can be 
turned on the handlebar or on the stem. To turn the base you have to 
screw out the bolt in the central part of the base and turn it by 90 
degrees.
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Place the computer in the base on it’s place. Slide in the computer and 
push it down in the same time.

 Sensor and magnet installation  

Sensor installation: 
Place the rubber pad on the fork and install the sensor on it by plastic 
straps. The sensor side marked with <<Sensor>> should be placed 
towards the magnet.

Magnet installation: 
Take off the nut from magnet's bottom part, place the magnet with the 
bolt on the spoke and screw in the nut on the spoke.

WARNING: The distance between the sensor and the magnet should 
not be bigger than 5mm. The sensor should be placed vertically and the 
installation angle should not be bigger than 30 degrees.

Computer handling

*MODE – The right button switches the functions.
*SET – The left button is used to change the function's value and to 
choose the proper function.
*RESET – Press the left button to reset saved data in each function.
*Settings will be saved automatically after 3 seconds.

Instrukcja obsługi   
Przewodowy licznik rowerowy
 Uwaga: Przed użyciem, zdejmuj folię ochroną z ekranu     

 Przegląd 8 funkcji 
1. Bieżąca prędkość
2. Czas jazdy (TM)
3. Odległość trasy (DST)
4. Licznik kilometrów (ODO)
5. Prędkość maksymalna (MAX)
6. Średnia prędkość (AVS)
7. Zegar
8. Skanowanie

Instalacja baterii 

Włóż monetę w otwór znajdujący się w pokrywie baterii, przekręć 
odwrotnie do kierunku ruchu wskazówek zegara. Włóż baterię i 
przykręć pokrywę.

 Montaż licznika 

Koszyk przymocuj do kierownicy lub wspornika kierownicy za pomocą 
pasków montażowych znajdujących się w zestawie.Koszyk można 
obracać w celu montażu licznika na kierownicy lub na wsporniku 
kierownicy poprzez rozkręcenie śruby w centralnej części koszyka i 
obrócenia górnej części koszyka względem podstawy o 90 stopni.

Licznik pokazuje 
prędkość 0 mimo jazdy

Nieprawidłowo zamocowany magnes 
względem czujnika.

Wyświetlane dane nie są 
prawidłowe

Wprowadzone parametry w liczniku nie są 
prawidłowe. Ustaw prawidłowy parametr 

owbodu koła

Spowolniona praca
Licznik pracuje w temperaturze poniżej 0 

stopni.

Ciemny wyświetlacz
Komputer zbyt długo przebywa w 

intensywnym nasłonecznieniu. Przechowuj 
licznik w zacienionym miejscu. 

Pusty ekran
Bateria została źle zainstalowana, lub 

została rozładowana.

PROBLEM PRZYCZYNA

Awarie i ich przyczyny 

magnes

licznik

czujnik
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 Tire size setting 

To set the tire size change the computer to ODO  mode using the right 
MODE button and press the left SET button.The right button changes the 
position. The left button changes the value. Set the tire size in inches and 
next choose the right unit (KM/MPH).Check the size of your wheel on the 
tire’s side wall.
Settings will be saved automatically after 3 seconds.

 Clock 

Select the clock function and press the left SET button  to set the time. 
The left SET button is used to change the value of minuts/hours and the 
right button is used to swich between editing minuts and hours.
Settings will be saved automatically after 3 seconds.

Total distance (ODO) 

The total distance function shows the total traveled distance. It can be 
canceled by taking the battery out what will cause loosing of all saved 
data.

 Ride distance (DST) 

This function shows your trip distance. It works in the rage from 0.000 to 
9999 km. It will be automatically canceled after driving the maximum 
distance. To cancel this function press the left SET button.

 Maximuml speed (MAX) 

This function saves the maximal speed achieved during the trip. To 
cancel this function, press the left SET button.

 Average speed (AVS) 

This function shows average trip speed. To cancel this function, press 
the left SET button.

 Ride time (TM) 

This function shows the ride time from the last computer cancelation. It 
shows time in the range from 0:00:00 up to 9:59:59 hours and next it 
restarts automatically. To cancel this function, press the left SET button.

 SCAN 

This functions shows all functions one after another. It can be turned ON 
and OFF by the right MODE button.
 
Current speed 

This function shows the current speed on the main screen with 0.1KM/h 
precission. It works in the range from 0 up to 99,99km/h or mp/h.

The speedometer shows 0 
during the ride

The magnet is assembled incorecctly 
relatively to the sensor.

Displayed data are 
incorrect

Tire settings in computer are incorrect. 
Set correct tire size.

Computer functions are 
slowed down

The computer is working in the 
temperature below 0 degrees.

Black screen
The computer is exposed to the sun 
for too long time. Keep the computer 

in the shadow.

Empty screen The battery is installed incorecctly or it 
is discharged.

Problems Causes

 Failures and what it causes 
Nexelo C6 Велокомпьютер

Руководство пользователя
Проводной велокомпьютер
Примечание. Пожалуйста, снимите защитную пленку с экрана.
Обзор 8 Функций
1. Актуальная скорость езды (SPD)
2. Время езды (TM)       
3. Расстояние трассы (DST)
4. Общее расстояние (ODO)  
5. Максимальная скорость (MAX)                  
6. Средняя скорость (AVS)
7. Формат часов 12 / 24h (CLK)
8. СКАНИРОВАНИЕ (SCAN)

Установка аккумулятора (батареи)
Поместите батарейку CR2032 в гнездо для батарейки. 
Примечание: Соблюдайте полярность: (+) должен быть 
установлен вверх и закрутите крышку. Вставь батарейку и закрути 
крышку. 

Установка велокомпьютера
Используя крепежные ремешки (в комплекте), прикрепите 
подставку для велокомпьютера на руль. Затем вставьте сам 
девайс в пазы, которые должны совпадать с пазами на подставке. 
Закрепите компьютер по направлению часовой стрелки на 90ᵒ и 
одновременно прижимая его к подставке, которая может быть 
установлена как на руле, так и на рулевой колонке
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Установка магнитного сенсора и 
трансмиттера
Приложите резиновую прокладку на 
трубку вилки и закрепите сенсорный 
датчик (трансмиттер) при помощи 
пластиковых хомутов. Сторона с 
надписью «Sensor» должна быть 
обращена к магнитному сенсору 
(магниту). Установка магнита. Открути 
снизу гайку, закрепите магнит вместе с 
болтом на спице колеса. Закрутите 
гайку, при этом, не изменяя положения 
магнита на спице.
В н и м а н и е :  р а с с т о я н и е  м е ж д у 
сенсором и магнитом не должно 
превышать 5 мм. Сенсор должен быть 
установлен вертикально, угол наклона 
не должен превышать 30 градусов

Установка размера колеса 
После установки девайса на экране автоматически будут показаны 
данные по умолчанию. Для установки необходимого размера колес 
необходимо переключить велокомпьютер на функцию ODO, 
переключая правую кнопку MODE и подтверждением выбора 
кнопкой SET.
На экране начнет мигать значение по умолчанию. Внеси данные, 
которые будут соответствовать твоему колесу, одновременно 
используя таблицу значений. Правая кнопка служит для изменения 
позиции, левая – для изменения показателей. 
Для записи или изменения номера нажимай левую кнопку, правую – 
для перехода на следующий показатель. Дальше выбери единицу 
измерения в Км/Милях при помощи левой кнопки. Изменения 
автоматически запишутся после трех секунд.

CLK (12H/24H)
Выбери режим часов и нажми на левую кнопку SET на 3 с., чтобы 
выбрать формат часов (12/24). Левая кнопка служит для изменения 
часов/минут, правая – для изменения минут/часов. Изменения 
автоматически запишутся после трех секунд.

Общее расстояние (ODO)
Функция ODO показывает общее пройденное расстояние. Можно 
обнулить показания, вынув батарейку на несколько секунд, что 
повлечет за собой обнуление других показателей: размеры колес, 
часы и т.д. 

Расстояние трассы DST/ DIST
Эта функция показывает расстояние пройденного участка или всей 
трассы. Функционирует в диапазоне от 0,000 до 9999 Км. 
Автоматически обнуляется после максимально пройденного 
расстояния. Для самостоятельно обнуления показателей 
достаточно удерживать левую кнопку в течение 3 секунд.

Максимальная скорость MAX/MXS 
После настройки велокомпьютера будет показывать максимальную 
скорость. Для обнуления показателей нажми и удерживай левую 
кнопку SET  в течение 3 секунд

AVS
Функция предоставления информации о средней скорости. Для 
обнуления показателей нажми и удерживай левую кнопку SET  в 
течение 3 секунд 

Время езды (TM)       
Эта функция показывает время езды после последней аннуляции. 
Работает в диапазоне от 0:00:00 до 9:59:59 и далее автоматически 
происходит обнуление. Для ручного обнуления необходимо 
удерживать левую клавишу в течение 3 секунд

SCAN
Эта функция постоянно и поочередно предоставляет информацию 
по всем функциям Включить/выключить можно при помощи правой 
кнопки.  

Актуальная скорость езды (SPD)
Показатель актуальной скорости на главном экране с 
погрешностью до 0,1 Км/ч.  Диапазон: 0 do 99,9 Км/ч

Неисправность Причина

Компьютер показывает 

скорость «0» во время 

движения

Магнит неправильно установлен по 

отношению к сенсору

отображаемые данные 

не являются 

правильными

 Внесенные в велокомпьютер данные 

неправильные  

 Замедленная работа  Велокомпьютер функционирует в 

диапазоне пониженных температур (ниже 

Темный экран  Компьютер слишком долго находился под 

воздействием прямых солнечных лучей 

Белый экран  Батарейка плохо установлена ил 
полностью разряжена

Неисправности и их причины
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Установка магнитного сенсора и трансмиттера
Приложите резиновую прокладку на трубку вилки и закрепите 
сенсорный датчик (трансмиттер) при помощи пластиковых хомутов. 
Сторона с надписью «Sensor» должна быть обращена к магнитному 
сенсору (магниту). Установка магнита. Открути снизу гайку, закрепите 
магнит вместе с болтом на спице колеса. Закрутите гайку, при этом, не 
изменяя положения магнита на спице.
Внимание: расстояние между сенсором и магнитом не должно 
превышать 5 мм. Сенсор должен быть установлен вертикально, угол 
наклона не должен превышать 30 градусов
Описание кнопок на велокомпьютере
MODE – правая кнопка служит для изменения/просмотра функций
SET – левая кнопка служит для изменения/выбора определенной 
функции
RESET – нажми и придержи 3 секунды левую кнопку для обнуления 
определенной функции  
Установленные показатели будут записаны автоматично по 
истечению трех секунд 
Провод велокомпьютера
Провод велокомпьютера протяните вдоль вилки так, чтобы он не 
оборвался во время езды и функционирования амортизаторов, 
протягивая дальше вдоль тормозного тросика, но не блокируя его. 


